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Cobitis paludicola. 
Cobitis taenia. 
Cobitis trichonica. 
Misgurnis fossilis. 
Sabanejewia aurata. 
Sabanejewia calderoni. 

Sifuriformes 

Siluridae: 
Siluris aristotelis. 
Siluris glanis. 

Atheriniformes 

Cyprinodon tidae: 
Aphanius fasciatus. 
Aphanius iberus. 

Gasterosteiformes 

Syngnathidae: 
Syngnathus abastero 
Syngnathus nigrolineatus. 

Gasterosteidae: 
Pungitius hellenicus. 
Pungitius platygaster. 

Scorpaeniformes 

Cottidae: 
Cottus poecilopus. 
Myoxocephalus quadricornis. 

Perciformes 

Percidae: 
Gymnocephalus baloni. 
Gymnocephalus schraetzer. 
Stixostedion volgense. 
Zingel zingel. 
Zingel streber. 

Blenniidae: 
Blennius fluviatilis. 

Gobiidae: 
Gobius fluviatilis. 
Gobius kessleri. 
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Gobius nigricans. 
Gobius ophiocephalus. 
Gobius syrman. 
Gobius thressalus. 
Padogobius panizzai. 
Padogobius martensi. 
Pomatoschistus canestrini. 
Pomatoschistus microps. 
Pomatoschistus minutus. 
Proterorhinus marmoratus. 

INVERTEBRADOS 

INSECTA 

Coleoptera 

Lucanus cervus. 

Lepidoptera 

Graellsia isabellae. 

CRUSTACEA 

Decapada 

Astacus astacus. 
Austropotamobius· pallipes. 
Austropotamobius torrentium. 

GASTROPODA 

Stylommatophora 

Helix pomatia. 

BIVALVIA 

Unionoida 
Margaritifera margaritifera. 
Unio elongatulus. 
Micocondylaea compressa. 

HIRUDINEA 

Arhynchobdellae 

Hirudo medicinales. 

RESERVA DE ESPAÑA 
1. Se hace reserva a todas las especies de invertebrados incluidas en 

el anejo 11 y a «Gallotia galloti», todas ellas especies «estrictamente 
protegidas) que gozarán en España del régimen de protección previsto 
en el Convenio para las especies del anejo 111. 

2. Se hace reserva a «Hucho hucho)) y a «Silurus glanis)), especies 
incluidas en el anejo III como .especies «protegidas)), que no gozarán en 
España de ningún régimen de protección de los previstos en el 
Convenio. 

Los presentes anejos entraron en vigor el 12 de marzo de 1988 y 
sustituyen a los has~a ahora vigentes (<<Boletín Oficial del Estado)) 
número 235, del I de octubre de 1986). 

Lo que se hace público para conocimiento general. 
Madrid, 26 de mayo de 1988.-El Secretario general técnico, José 

Manuel Paz y Agüeras. 

MINISTERIO DE JUSTICIA 
13683 ORDEN de 26 de mayo de 1988 sobre aprobación de un 

modelo plurilingüe de certificado de capacidad matrimo­
nial. 

El Convenio número 20 de la Comisión Internacional del Estado 
. Civil (CIEC), relativo a la expedición de un certificado de capacidad 
matrimonial, ha sido ratificado por España el día 10 de febrero de 1988 
y publicado en el «Boletín Oficial del EstadO)) de 16 de mayo siguiente. 

La puesta en práctica de este Convenio -que guarda perfecta armonía 
con lo establecido por el artículo 252 del Reglamento del Registro Civil­
exige la aprobación y publicación del modelo plurilingüe previsto en el 
artículo 1.0 de aquél. 

En su virtud, a propuesta de la Dirección General de los Registros 
y del Notariado, 

Este Ministerio ha tenido a bien aprobar el modelo adjunto, anverso 
y reverso, del certificado plurilingüe de capacidad matrimonial, al cual 
deberán ajustarse los que se expidan por todos los encargados de los 
Registros Civiles en los casos previstos por el artículo 252 del Regla­
mento del Registro Civil. 

Lo que comunico a V. 1. para su conocimiento y efectos. 
Madrid, 26 de mayo de 1988. 

LEDESMA BARTRET 

Ilmo. Sr. Director general de los Registros y del Notariado. 
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ETAT 
l2l REGISTRO CIVIL DE 
~ SERVICE DE L'ETAT CIVIL DE 

ESTADO 

CERTIFICADO DE CAPAClnAD MATRIMONIAL l1l CER~IFICAT DE CAPACITE MATRIMONIALE 
~ Valido durante seis meses O Valable pendant six mois. 

4 SEGUN LOS JUSTIFICANTES OBTENIDOS 
SELON LES PIECES PRODUITES. 

(anverso) 

~ . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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~,--------------------------------------------------------------------------------------------------------[5 APELLIDOS 
NOM DE FAMILLE 
(, NOMBRE PROPIO 

PRENOMS 

7 SEXO 
SEXE 
NACIONALJCIAD 
NATIONAL~.~T~E __ * __________________________ ~ __________________________________________ ~ __________________ ___ 
FECHA Y LUGAR DE NACIMIENTO Jo Mo 

1 5 

9 

10 

11 

12 

DATE ET LI~U DE NAISSANCE ~ ~ I 
RESIDENCIA HABITUAL 
RESIDENCE HABITUELLE 
LUGAR Y NUMERO DEL REGISTRO DE FAMILIA 
LIEU ET NUMERO DU REGISTRE DE FAMILLE 
MATRIMONIO ANTERIOR cr)N 
MARIAGE PRECEDENT AVFC 
Bf~~&!OpK~R 

PUEDE. CONTRAER MATRIMONIO EN EL EXTRANJERO CON 
PEUT CONTRACTER MARIAGE A L'ETRANGER AVEC 

APELlIDOS 
NOM DE FAMILLE 

6 NOMBRE PROPIO 
PRENOMS 

7 SEXO 
SEXE 

8 I NACIONALIDAD 
NATIONAU:'E • 
FECHA ~ LUGAR DE NACIMIENTO Jo 'lo 

9 DATE EX LIEU DE N~ISSANCE OJ~I 
10 RESIDEH;IA HABITlJAL 

RESIDENCE HABITI,ELLE 

11 LUGAR Y.NUMERO DEL REGISTRO DE FAMILIA 
LIEU ET NUMERO DU REGISTRE DE FAMILE 
MATRIMONIO ANTERIOR CON 

An 

I I 

,\ n 

I I I I 

Jo 110 ftn 
12 MARIAGE PRECEDENT AVEC el 

~~lTi gi~UELTO POR le SSOUS PAR 

Jo Mo An FECHA DE EXPEDICION 
DATE DE DELIVRANCE 
FIRM.&. SELLO 
SIGNATURE, SCEAU ~ OJ 1,----,--,----,-----, 

~ • PONER REF PARA REFUGIADOS Y APA PARA APATRIDAS 
~ METTRE REF POUR REFUGIE ET APA POUR APATRIDE 

Símbolos SVll1hole~ • ¿,i,hen . Symbols - LÚII(JOAQ - Simboli - SymlÍokn - Sirnbol()~ - Isaretler 

Jo:Día J,,,,, - Tag . Da, . '¡hitpn - (óiornn - Da!? ' D,a - (;,In 
Mo: Mes ,'-lo" - I\lu"al ' \;1"",h - MilvUC; - Mese· M .... " <.1 - 1\1t', ' I\Y 

An: Año """él" !ah, - )"ea, - Elll~ - AII(lo - j .. a,' An(l.- YiI , ' , ' 
, _ '1 l. 'h \1 k, "vIiP.u' , tlla,ctllk ' 1\1J"""11I~ , ~la""h"o ' I'r~<k M Mascu11no \1;' .... 1.:\ IlIt . ; .. aflll h, . ., I . .... , .. , u· 

F : Femenino ll-flIH1111 . \\ rihlidl . h."mak· 1'1\:(1\"':0 }'CT1HlIlI\lk Vrtl"\A.t"IlJ~· h:ll1illllHl . k.a 111 

D : Defunción [le,,-' , ["d Ika,h' (-)on,w<;, :"10""' (he-,Iilckn' Ob,!>, (JIu",. " 
Div: Divorcio n"",,',. , Sch,',Jun!? - Di,o,n' - "'''~'''y,o - D"'''.-IIII - I'rh(,ch,.,d",~ , I)"",u,,· III1\a"n.' " 

'\ ' \ 11' '1 N, ,('u,,., I.la, '''~ - "",,1;·,10 ' Iplal A : Anulación '\lIllulalion . Nu,.-hllgl';-kl;\fUllg . ,\nllulflll"nl· I .... "1>4'1'01(, ... nlltl ;jllll n u . l ti 

Abs: Ausencia ·\h~l·Ill'r . '\h"'l'\l'llIll'II . Ah~l'l1n" '¡\nO\1(lIH· '\~~l'll/a 1\I\\l'/tg.IIl'ld. ·\lI\t'lll'l~1 . (';Ilph~ 
RFF: Refugiado K,'lu~,," IllI,hlltng' kdug'T _ Illx'>o.p"y,,~ - Kdu~,al" - VIu<Io,d",~ R,'llIgl.,d", ,\1 1111 n , 
APA: Apátrida \p.llll~k. SI;'¡~i\l'III4I"'l'1 . Slall'h.'ss . Xwpí~ IIIUyl:n:lu - ,\pnlhil" . SLI:tllp!l' , ·\p;lll1d:1 . \ ,11;\11,,1/ 

I 
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(reverso) 

Certificado expedido en aplicación del Convenio firmado en Munich el 5 de Septiembre de 1.980 
Cer"Cificat délivré. en app':'ica"Cion de .:.a Conven"Cion signée a rlunich.le 5 sep"Cembre ':'980 
Znpi:s IEC5e!1l ~ dem UbtrtiDkOIDllltD voa Mlillcbea VOID S. Sepltmber 1980 
CdlOlf issaed ÍI pllMlllCt o( Iht CDD'Utioo siped 1I Muaich oa SeplelDber SIh, 1980 

n~ mu n:ói6nai ~\'!I JIt tq ~ mu IIKO')"pá,qlt G'IÓ MóYaIo 
rn;S~1980 
Certif'101O ri1asciato ÍD Ippliazioae delb Coa,tAZioae rlrlll3tJ 1 MODJCO il S settembre 1980 
\'~ aleqt'fO kndIleas de OJtreeÍlkOlDSl oadertekead le Muarbell, de ,ijfde seplember 1980 
(dIOdo passado lO abrico da CDD'e1ll20 usiDJda elD Munique. lOS S de Selembro de 1980 
B. beIct S eyhiJ 1980 tarihw.l: Müaicb'de iIm edi1en s4i1~me uyanna verilmislir 

SWt - Country _ - - - - Kpátoc; - SUto - SWt .,. . .EsIado - Devlet 

Personensundsbehórde (A) - Sundesamt (01- "?:ivil-undsamt (eH) - Civil Registry Office of - A~\Clpxcio - Servlzio dello SUlO civile di _ Dien't van de 
b'¡r¡:erItJke sun<l van - Servicos do l"eIisto civil de - IvtlfUs .ldtrut 

EI,,~tihigkeitszcuPlis ¡Ülti, 6 Monate - Certifi"" ... of capacilY 10 conlract mamase valid for six monlhs - ntatOltOI'l"tlKÓ IlCaY6n¡t~ 1'a. ra.¡Jo 1axWc; ~11 ¡JI\YIÍlv 
- Certificalo di capacitA malrimoniale valido sel mesl - VeRlarina vln huwelijksbevoqdheid celdig ,cdurende zes maanden _ Certificado de capaci dade 

ial valido duranle seis meses - Evlenme ehli~et belGJi. aUI a~ súre~le ~rli9ir 
GemaS den volltClqten Uñunden unn - According 10 lhe documenlS produced. th~re is for - tÚI1~\II1 ¡JE Ta "I)Oaax9tVTa 6tKatol.ar!\nlCa. - In base ai 
documenti o!odotti _ Volcens de over¡elq;de Slukkerr'is - Confonne os documenlos apresen tados - Ibraz cdilen belcelere .... re 

Familienname - ':.umame - - - - .. ElUilw¡Jo - Co¡nome - Familienaam - Apelidos _ So~1 

Vomamen - Forenames- - - - - - - Ovó~ata - Nomi - Voornamen - Nome p.fóprio - A d , 

Geschlecht - Se, - - - - <l>0i..o - Sessa - Geslaehl - Sexo - Cinsiyeti 

Staal~ngehórigke'l - Nationa'lity - - - - - - laayi:vEla - Cinadinanza - Nalionalileit- Naeionalidade - Vaundaslig' 

T'g und on der uebun - Dale and place ofbinh - H¡J.po~~via Kal tÓltO<; yEvvT¡aw.; _ Dala e luogo di nascila -Dalum en plaats van geboorte - Dala e lugar 00 
nasc,menlo - Dogum tanh, ve yen 

•• ohnort _ Ha· .•. tu~1 residen::e _ ¡uvT¡9~s ola~ovT¡ - Residenza abituale - Gewone verbltJfplaalS - Res:deneia nabilual - Mutal ikamel yeri 

On und Nummer des Familienreglslers - Location and number oflhe family regisler - Tóxoc; Kat apta'l&; tou olKayEVEtaKolÍ ~l1tP<ÍlOu - Luogo e 
numero del registro di famislia - Plaats en nummer van het familieregister - Lugar e número do registo de familia - NUfusta kaylth oldugu yer ve kÚlük numaraSI 

Vorhergende Eh. mit...: ......... , .......... augelósl dureh .................................... am ........ m ... . .... 

Former mamage "'I\h ....................... dissalved by ....................................... on ......... in. . ...... 

nporrrOlÍ~Evo; ..,á~o; ....................... ltOU ÁÚ9'lKE ~E .................................. '"1v ....... EIS . ...... 
Pc<eedente matrimo",o con ............. seiollo da ............................................ il.. ......... a ........... 

Vong huwe!i)k met ........................... ontbonden door ................................. op ......... te ... . ..... 

(asamento anterior com .................. dissolvido por .................................... aos ....... em ........ 

Oncek, es,n ad!. ................................. evliligin sana eris nedeni .................. yeri ....... . .... , ....... 

di,' Ehe im Ausland sehlielJen mil - no impedimenllo marry abroad _ MltOPEi va O\JVa.'VEI yá~o <HO e.;WtEpIKÓ ~E- puó contrarre malrimonlo all"eslero con -

bevoqd tOl het aangaan van ecn hUII/elijk in het buitenland met - pode contrair casamenle; no eslrangeiro com - yabancI ülkede asagldaki kisiyle evlenebilir 

Einzutragen [st für einen Aüchtling REF und für einen Staatenlosen APA - For refugees. enter REF and for slateless persons APA - ~a .UltEi REFylá mv 
1tpOO<¡>ura "al APA Ylá tov ):wpiS 19a..,i:vna- Serivere REF per rifug':to cAP .... per apolide -. Vluchteling wordt aangeduid mel REF en staalloze me! APA -
Ind,eH REF ~ar3 refu~iado e APA para apátrida _ 'Mülteci icin REF. valanStZ ictn APA a$arell ku¡¡a",",~ 

Tag der Austellung. Untersehrift und Dienslsiegel ~Day of issue. signalure and seal - H¡JEpO~'lvia -rTlS i:KOo<n,S. Yltaypa<¡>J'¡. !<¡>pa-yiSa - Data di nlasci~. 
firma. timbro _ Datu!'!l van afglfte. ondenekentng. slempel- Dala ce em:ssao. ass,natura. selo - Elt!ge",n v"nl,s tanhl. Imza. muhur 

Los datos deben escribi~ en caracteres latinos de imprenta. Pueden, a.Jemas, escril,i~ en los 
caracteres de la lengua de la autoridad que expide el certificado. 
Las fechas deben escribi~ en cifras álabes que indiquen sucesivamente el dia. el mes r el año. 
El aía y el mes se indic.an con dos cifras y el año con cuatro cifras. Los rrueve primeros días del 
mes y los nueve primeros meses del año se designan con las cifras comprendidas entre el O I Y 
el 09. 
El nombre de cualquier lugar debe ir seguido del nombre del Estado en el que ese lugar este 
situado. siempre que este Estado no sea el de la autoridad que haya expedido el certificado. 
Si una casilla o parte de una casilla no pueden ser rellenadas. una y otra se inutilizarin con 
una raya. 
Cualquier mociificación y traducción del presente certificado se someterán a la aprobación de 
la Comisión Intemac.onal del Estado ~ivil. 
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